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Abstract

Transregional art historical narratives in Eastern Europe were primarily based on self-historicising 
strategies of male dominance, in which the role of women was relegated to the background. At 
the same time, the neo-avant-garde poetry and visual culture of the 1960s and 1970s produced 
some distinctive female positions that were sensitive to the changing value relations around 
1968. This case study explores the transregional collaborations of the Yugoslavian poet and 
performer Katalin Ladik from Novi Sad in Yugoslavia from an emancipatory, critical, and 
contemporary feminist perspective. Katalin Ladik is a cultural product of a neoliberalizing 
Yugoslavia, who, by asserting the gifts of a multi-ethnic environment, reflected on the patriarchal 
norms of her surroundings through the tools of a new poetic performativity. The paper examines 
Katalin Ladik’s connection to neo-avant-garde artist collectives in the former Yugoslavia and 
Hungary, arguing that the critical position of masculine hegemony did not touch upon the issue 
of women’s emancipation. On the contrary, the female authors of the neo-avant-garde were 
constrained in their perceptions of traditional gender roles by the work done for the sake of the 
network and the invisible work associated with the nuclear family model. By incorporating the 
notion of reproductive labour, I explore the possibilities for female emancipatory strategies in 
the Yugoslav and Hungarian neo-avant-garde and how invisible labour ambivalently contributed 
to the maintenance of the neo-avant-garde status quo.

Keywords: neo-avantgarde, feminism, performance, reproductive work, transregionalism, 
Yugoslavia
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A hatvanas évek végi indulása óta Ladik Katalin hangköltészetével és perfor-
mansz művészetével az „új művészeti praxisként” jelölt jugoszláviai neoavant-
gárd és a nemzetközi kísérleti költészet elismert művészévé vált, akinek pozí-
cióját multietnikus háttere és a női szerepekre való kritikai reflexiója 
határozta meg. Az 1968 körüli világszemléletre rácsatlakozó új költészet elkö-
telezett szerzőjeként a női lét és szexualitás nyelvi és tematikus radikalizmusát 
képviselte. A hetvenes évek folyamán Ladik aktívan jelen volt a jugoszláviai és 
a magyarországi neoavantgárd kollektívákban is: 1973-ban bekapcsolódott a 
szabadkai Bosch+Bosch csoport működésébe, 1968-tól pedig folyamatosan 
együttműködött a budapesti neovantgárd irodalom és művészet képviselőivel. 
Miközben ezek a csoportok a határ mindkét oldalán az új költői és vizuális 
nyelvi lehetőségeket kutatták, és progresszív elveket képviseltek, a nemek 
egyenlősége szempontjából kiegyenlítetlen viszonyok és a férfiak dominanci-
ája jellemezte őket. Így bár a két ország hivatalos feminista politikája között 
voltak eltérések, és Jugoszláviában inkább létezett explicit feminista aktiviz-
mus, mint Magyarországon,1 a disszidens kultúra nőpolitikája mindkét kon
textusban hasonló mintázatok szerint működött. Az eddigi kutatások azt tá-
masztják alá, hogy a neoavantgárd rendszerellenes képviselőinek kritikája 
nem érintette a nők alulreprezentáltságának és marginalizációjának, vagyis a 
nők strukturális pozíciójának alapkérdéseit.2 

Tanulmányomban azt a kérdést igyekszem megválaszolni, hogy milyen le-
hetőségei voltak a női emancipatorikus működésmódnak a transzregionális 
neoavantgárd hegemón maszkulinitásának kontextusában, és hogyan értel-
mezhető mindez kelet-európai feminista nézőpontból?3 Milyen stratégiákat 

1  Zsófia Lóránd, The ​Feminist Challenge to the Socialist State in Yugoslavia (London: Palg-
rave Macmillan, 2018) DOI: https://doi.org/10.1007/978-3-319-78223-2.

2  Neményi Mária, „Miért nincs Magyarországon nőmozgalom?”, in Férfiuralom, szerk. 
Hadas Miklós, 235–245 (Budapest: Replika Kör, 1994); Acsády Judit, „Államszocializmus – 
nők – ellenzékiség”, Társadalmi Nemek Tudománya Interdiszciplináris eFolyóirat 8, 1. sz. (2018): 
1–15. 

3  A  hegemón maszkulinitás fogalmát a történész-szociológus Raewyn W. Connell az 
1980-as években vezette be annak a kulturális dinamikának a leírására, amely során egy 
csoport domináns pozícióra tesz szert, és ezt a pozíciót képes sikeresen fenntartani. „A he-
gemón maszkulinitást eszerint olyan genderviszonylatok konfigurációjaként határozhatjuk 
meg, mely a patriarchátus legitimációjának problémájával kapcsolatos aktuálisan elfogadott 
választ testesíti meg azáltal, hogy garantálja a férfi uralmi, ill. a nő alárendelt pozícióját (vagy 
legalábbis e garanciát elfogadhatóvá teszi).” Raewyn W. Connell, Masculinities (Cambridge: 
Polity, 1995), 77; idézi: Hadas Miklós, „A hegemón maszkulinitás szociológiai konstrukciói – 
Férfikutatások a normalizálódás útján”, Replika 69 (2009): 7–21, 14 (Hadas Miklós fordítása). 
A  fogalomnak azóta megszületett a kritikája is, ezzel együtt alkalmazhatónak gondolom a 
kelet-európai patriarchális viszonyokra.
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alakított ki a női szubjektum és nyelviség a maszkulin konceptualizmus ellen-
súlyozására? Kiindulásom az, hogy a kelet-európai női pozíciókat értelmező 
művészettörténet sokáig a nyugati feminista diskurzusok hiányára alapozta 
érvelését. Az emancipatorikus mozgalmak hiányát a nyugati világrendszerről 
lecsatlakozó szocialista körülményekkel magyarázták, és a nyugati feminiz-
mus sporadikus megjelenési formáit vizsgálták.4 Valóban, a hetvenes években 
zajló második hullámos amerikai feminizmus diskurzusai Ladik Katalin jugo-
szláv környezetében is lecsapódtak, és 1968 körül őt is szembesítették a femi-
nin írásmódra irányuló kérdésekkel.5 Ezekben az interjúkban, más kelet-eu-
rópai női művészekhez hasonlóan, ő is óvatosan elhatárolódott a nőművészként 
való azonosítástól, miközben a vele készült szövegekből kiolvashatók a hét-
köznapi működésmódokban tapasztalt egyenlőtlenségek, a szexizmus, illetve 
a munkához kapcsolódó túlterheltség jelenségkörei.

Tézisem szerint ezen a ponton, a munkán keresztül érvényesülő, nőket 
érintő strukturális elnyomásban ragadható meg a kelet-európai női emanci-
pációs küzdelem lényege. A nyugati típusú feminizmus ugyanis nem kizáró-
lag a diskurzusbeli hiányok miatt nem volt átültethető Kelet-Európában, ha-
nem azért sem, mert a nőjogi küzdelmeket egészen más tapasztalatok 
alapozták meg, mint a vasfüggöny keleti oldalán. Nyugat-Európában és Ame-
rikában a nők felsőoktatásba való bekerülése és munkaerőpiaci elhelyezkedése 
volt a tét, keleten pedig általános női tapasztalat volt a túlterheltség, a kettős 
teher, a teljes állás és az otthoni láthatatlan munka összeegyeztethetetlensé-
ge.6 Ez a strukturális adottság a magánélet és a szakmai működésmód vala-

4  Bojana Pejić, szerk., Gender Check. A Reader – Art and Theory in Eastern Europe (Vienna: 
ERSTE Foundation–Museum Moderner Kunst Stiftung Ludwig, 2010).

5  A Képes Ifjúság riporterének kérdésére, hogy van-e kifejezetten feminin költészet, női 
költészet, Ladik így válaszolt: „Ez ellen, a feminin költészet ellen tiltakozom a legjobban, bár 
nem kellene, hisz remélem, hogy az én költészetem nem rossz értelemben női. Szeretem, ha 
költészetemben női vonatkozású dolgok fordulnak elő, de az ellen tiltakozom, ha a »női« köl-
tészet művelői közé sorolnak.” Hornyik Miklós, „Jaj annak, ki erdőt hord magában. Kérdések 
Ladik Katalinhoz”, Képes Ifjúság, 1968. jan. 27., 18–19. A női pozíció felvállalásával járó margi-
nalizációs félelemről lásd Edit András, Gender Minefield: The Heritage of the Past, hozzáférés: 
2025.05.16, http://www.ktpress.co.uk/pdf/nparadoxaissue11_Edit-Andras_4-9.pdf

6  Barna Emília, Csányi Gergely, Gagyi Ágnes és Gerőcs Tamás, „A rendszerváltozás 
utáni magyar feminista mozgalom globális, történeti perspektívából”, Replika 108–109 (2018): 
241–262, 253 DOI: https://doi.org/10.32564/108-109.11. Ladik Katalin így foglalta össze a 
problémát: „Nem harcolhattam a fogyasztói társadalom ellen, hiszen én éppen azt vártam, 
hogy legyen végre nálunk is árubőség. Mi már akkor kimostunk minden nejlonszatyrot, hogy 
újra használható legyen. Nekem más problémáim voltak. Elsősorban az, hogy nő vagyok és 
hogy nőként, a hagyományos női szerepekbe szorítva, munka mellett hogyan érvényesül-
hetek mint művész. Nem sok segítséget kaptam, nem volt megszervezve a gyerekvigyázás, 
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mennyi területén érvényesült, bár a neoavantgárd hegemón maszkulinitásá-
hoz alkalmazkodó művészettörténeti diskurzusokban észrevétlen maradt. 

A továbbiakban Ladik Katalin női pozícióját vizsgálom előbb a jugoszlá-
viai, majd a magyarországi kapcsolatainak személyes és szakmai összefüggés-
rendszerében, különös figyelemmel az el nem ismert, de a status quó fenntar-
tásához elengedhetetlen reproduktív munka strukturális szerepére a 
neoavantgárdban. Ahogy a folyamatosan liberalizálódó világrend fennmara-
dásának strukturális záloga a háttérben végzett alulfizetett vagy fizetetlen 
reproduktív munka,7 úgy a neoavantgárd hálózat működéséhez és fenntartá-
sához is elengedhetetlenül hozzájárultak a nők által végzett szervezői, fordí-
tói, gondoskodási és egyéb háttérfeladatok. Ezek a szerepek, bár főként elsőd-
leges kontextusához, a jugoszláviai színtérhez kapcsolódtak, Ladik Katalin 
magyarországi jelenlétét is meghatározták. Ladik Katalin transzkulturális 
pozíciója tehát olyan művészettörténeti és szociológiai szempontú esettanul-
mányt kínál, amely lehetőséget nyújt annak vizsgálatára, hogy a művészi 
együttműködés és a hálózatépítés hogyan vált a női emancipációs szándékok 
és a maszkulin normativitás ütközőzónájává.  

Gender viszonyok és együttműködések a szocialista Jugoszláviában

A heteronormatív és személyes kapcsolatokon keresztül szerveződő neoavant-
gárdban a nők jelenléte egyszerre volt marginális és előítéletekkel terhelt. 
A szcénát meghatározó férfiak képzeletében Ladik Katalin vidéki tanítónőként 
(Tolnai Ottó) vagy világjárt pszichedelikus fenoménként (Szentjóby Tamás) 
szerepelt.8 A valóság ennél összetettebb: úgy vélem, Ladik Katalin pozíciója 
a neoliberalizálódó és erőteljesen urbanizálódó jugoszláv társadalom, illetve a 
vidéki félfeudális normák maradványainak hibrid terméke volt, amennyiben 
aktívan reagált az 1968 hatására átalakuló konfliktusos érték- és genderviszo-

nem voltak félkész ételek, ötször gondosabban kellett beosztanom időmet, energiámat, hogy 
emellett alkotni is tudjak.” Topor Tünde, „Misztérium, amit mindenki érzékel: Beszélgetés 
Ladik Katalinnal”, Artmagazin 135 (2022): 42–55, 42.

7  Nancy Frazer, Kannibál kapitalizmus: Hogyan falja fel a rendszer a demokráciát, a gondol-
kodást és a bolygót?, ford. Bacsó Júlia (Budapest: Open Books, 2024), 110. 

8  „Én meg közben éltem az én kis egyszerű világomban, munka, gyerek meg család. Iga-
zából ilyen hagyományos balkáni női sorsom volt. Állandó munkahely, férjem, gyerekem, 
anyósom, akivel együtt éltünk egy szoba-konyhás, komfort nélküli lakásban.” Ladik Katalin, 
Csak radikálisan lehet, elérhető: 2025.05.16, https://litera.hu/irodalom/elso-kozles/ladik-kata-
lin-csak-radikalisan-lehet.html
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nyokra. A radikális testhasználat, az önreflexív interjúk, a magazinokban meg-
jelent félmeztelen fotók, a szürreális-erotikus, álnaiv költői nyelv újdonságai 
mögött ugyanakkor szívósan megmaradtak a nőket érintő hagyományos 
normatívák, illetve a reproduktív és gondoskodási munkához kapcsolódó sze-
repek. Az esztétikai radikalizmus nem volt szinkronban a női szerepekhez 
kapcsolódó társadalmi elvárások konvencióival, az anyai és háziasszonyi tradi-
cionalizmus gyakorlatával, amire – kialakult feminista diskurzusok hiányá-
ban – a nők többsége sem reflektált kritikailag. Ladik Katalin a kortárs jugo-
szláv színtér más női művészeihez hasonlóan ebben a megterhelő, 
ellentmondásos kettősségben élt. Egyszerre volt leértékelt, ingyen munkát 
végző háziasszony, bérmunkát végző dolgozó nő és a hagyományosan a férfi 
szubjektum terepének számító művészi munkában érvényesülni próbáló mű-
vész.9 A gondoskodási munkák miatt gyakran távolmaradt a férfiak által infor-
mális módon gyakorolt, karrierépítő networking helyzetektől, nem vett részt a 
fellépéseit követő összejöveteleken és a társasági életben, ami hatással volt lát-
hatóságára a kulturális térben. 

A hatvanas évek elejétől az önmenedzselő szocializmus modelljét követő 
jugoszláv állam politikája elviekben támogatta a nők társadalmi mobilitását, 
és az államigazgatás, a gazdaság, az ipar, a kultúra területein is bevonta a nő-
ket az apparátus működésébe.10 A  társadalmi mobilitás azonban nem igazi, 
demokratikus értelemben vett egyenlőséget, hanem sokkal inkább uniformi-
záltságot jelentett, miközben a gyakorlati életben továbbra is fennmaradt a 
nemek közötti klasszikus hierarchikus viszony, amely nem tolerálta a hagyo-
mányos, normatív szerepektől való eltérést. Ahogy a szerb kurátor, Bojana 
Pejić fogalmazott, a jugoszláv nők kénytelenek voltak egyezkedni a magán 
(otthoni) és a nyilvános (állami) patriarchátussal, miközben fokozatosan „lát-
hatatlan alannyá” lettek.11 A nemi szerepek hivatalos újramodellezése valójá-
ban a kiépülő kapitalizmusba való beilleszkedést szolgálta, amelynek feltétele 
volt a nők kettős foglalkoztatása, a folyamatban rejlő emancipatorikus poten-

  9  A láthatatlan munka és a művészi munka összefüggéseiről lásd Katja Praznik, „A mű-
vészet eltagadott gazdaságának feminista megközelítése”, Fordulat 30 (2022): 65–86.

10  Sabrina P. Ramet, „In Tito’s Time”, in Gender Politics in the Western Balkans, Women 
and Society in Yugoslavia and the Yugoslav Successor States, szerk. Sabrina P. Ramet, 89–106 
(Pennsylvania: The Pennsylvania State University Press, University Park, 1999), 90.

11  Idézi Lina Džuverović, „Collaborative Actions, Transgressive Omissions: Notes 
Toward a Feminist Revisiting of Yugoslav Collectives in the 1960s and 1970s: The Case of the 
OHO group”, in What Will Be Already Exists. Temporalities of Cold War Archives in East-Central 
Europe and Beyond, szerk. Emese Kürti és Zsuzsa László, 97–114 (Bielefeld: Transcript Ver-
lag, 2021), 105 DOI: https://doi.org/10.1515/9783839458235-008.
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ciál pedig csak kevéssé érintette a korábbi kollektív berögződéseket.12 Lina 
Džuverović Kollaboratív akciók, folyamatos mulasztások című esszéjében a férfi-
ak dominálta jugoszláviai művészeti hálózatok jelenségét vizsgálva az OHO 
csoport példáján keresztül mutatta be, hogy a gender alapú feszültségek olyan 
mélyen rögzült, heteronormatív struktúrákból adódtak, amelyeket még a cso-
port radikális gondolkodói sem tudtak meghaladni.13 

Nem volt ez másképp a Szabadkán megalakult Bosch+Bosch csoportban 
sem, amelynek Ladik Katalin 1973-ban, egyedüli női művészként, autonóm 
programmal és önálló karrierrel, ugyanakkor az alapító Szombathy Bálint 
partnereként vált a tagjává.14 A csoportot a magyar–szerb határ közelében lé-
vő kisvárosban, Szabadkán alapította a költő Slavko Matkovic, alapító tagja 
volt még Szombathy Bálint, Kerekes László és Szalma László, később csatla-
kozott hozzájuk Csernik Attila, Ladik Katalin és Ante Vukov. A maszkulin 
dominanciájú művészettörténeti narratívák, amelyek a Bosch+Bosch csoport 
esetében az önhistorizáláson alapultak, az előtérbe helyezett szerzők látható-
ságára építve szerveződtek, és figyelmen kívül hagyták a nők komplex, pro-
duktív (fizetett) és reproduktív (fizetetlen) munkájának kettősségén alapuló 
tevékenységét, amely alapvetően meghatározta magánéleti és szakmai pozíció
jukat. Gender kisebbsége mellett Ladik Katalin mediális értelemben is elkü-
lönült helyzetben volt a férfiak között. A csoport többi tagja a vizuális költé-
szet felől haladt a konceptuális művészet, a land art és a fluxus felé, Ladik 
pedig költőként és színésznőként az írott költészetből tartott a hangköltészet-
be és a performanszba, miközben a zágrábi experimentális zenei formáció, az  
ACEZANTEZ tagjaként is gyakran fellépett Jugoszláviában és külföldön. 
A hatvanas évek végétől kezdődően a teljes jugoszláv szcéna sokat foglalkoz-
tatott performere volt, aki, mint David Crowley megállapította, a tömegkul-
túra orgánumaiban is rendszeresen megjelenő popkulturális ikonként kilépett 

12  A  nők jogainak korlátozásáról a kapitalizmus globális rendszerének történelmi ös�-
szefüggésében lásd elsősorban: Silvia Federici, Caliban and the Witch: Women, the Body and 
Primitive Accumulation (New York: Autonomedia, 2004). 

13  Džuverović, Collaborative Actions, Transgressive Omissions…, 100.
14  „A Bosch+Bosch csoport már javában működött, akkor lettem én is tag, amikor Szom-

bathy Bálinttal összekerültünk, s házasságot is kötöttünk 1973-ban. De a szerepek le voltak 
osztva, a fiúké volt a vizuális rész, én csak a hanggal kapcsolatos művekben voltam aktív. Nem 
volt hosszú életű együttműködés, Slavko Matković és Szombathy Bálint alapítók szüntették 
meg 1976-ban. A megszűnés után egyre több kiállításunk lett, ahol továbbra is hangköltészeti 
munkákkal vettem részt. Az én vizuális alkotásaim nem illeszkedtek az ő macsó szellemiségű 
elképzelésükbe, túl »nőiesek« voltak.” Topor, „Misztérium, amit mindenki érzékel….”, 51.
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a neoavantgárd marginalitás zónájából.15 Kevésbé része ugyanakkor a narra-
tíváknak, hogy magyarországi és nemzetközi meghívásainak köszönhetően 
Ladik Katalinnak fontos szerepe volt a transzregionális kultúramegosztás te-
rületén a Bosch+Bosch csoportban és azon kívül is. A sokat dolgozó nő vi-
szonylag jobb gazdasági helyzetéből adódóan ő szállította Trabant autóján a 
csoport műveit a jugoszláviai művészek balatonboglári kiállítására,16 és fordít-
va is, a magyar neoavantgárd tagjainak (Szentjóby Tamás, Hajas Tibor, Er-
dély Miklós) publikációi is az ő közvetítésével jutottak el a jugoszláviai (Híd, 
Új Symposion) folyóiratokba. Hajas Tibor kiállításának anyagát szintén Ladik 
Katalin vitte magával Hollandiába. Emellett lakása találkozóhelyként és szál-
lásként szolgált a helyi művészek, illetve a Jugoszlávián keresztül nyugat-eu-
rópai és tengeren túli emigrációra készülő magyar kollégák és családtagjaik 
számára.17 

Ladik Katalin nagy visszhangot kiváltó költői performanszai, illetve hang-
költészeti fesztiválokon és csoportos kiállításokon való intenzív részvétele az 
információ helyi megosztását is szolgálta. Így az 1972 és 1977 között megrende-
zett, interdiszciplináris művészeti fórumként működő belgrádi Áprilisi Talál-
kozók résztvevőjeként rendszeresen beszámolt az eseményekről a Bosch+Bosch 
csoport tagjainak, akik sokat profitáltak az informális beszámolókból és a kap-
csolódó kiadványokból. Ladik elmondása szerint ugyanakkor rosszul érintette, 
hogy Szombathy Bálint, aki a csoport teoretikusaként is működött, kiállításkri-
tikáiban és elméleti írásaiban hasznosította ugyan az információkat, de a nem-
zetközi eseményekről szóló beszámolóiból időnként kifelejtette Ladik Katalin 
nevét. A  kettejük közötti szakmai feszültség, amely összefüggött Szombathy 
Bálint magasabb szakmai státuszával és az általa kritikusként felhalmozott 
szimbolikus tőkével, meghatározta a csoport belső atmoszféráját, illetve a cso-
porton belüli szerepeket, és Szombathy, illetve Slavko Matkovic nagyobb expo-
náltságát eredményezte. Ladik szerint az a belső szerepleosztás alakult ki a cso-
portban, hogy ő az ösztönös, Szombathy pedig az intellektuális művész, ami 
megfelel a feminin és a maszkulin státuszok konvencióinak. Ezzel együtt Ladik 

15  David Crowley, „The Future is Between your Legs: Sex, Art and Censorship int he 
Social Federal Republic of Yugoslavia”, in Monuments Should Not Be Trusted, szerk. Lina Džu-
verović, 30–45 (Nottingham: Nottingham Contemporary, 2016), 39.

16  „Jugoszláv kollégák”: Ács József, Baráth Ferenc, Csernik Attila, Ifjú Gábor, Markulik 
József, Slavko Matkovic, Smit József, Szombathy Bálint kiállítása, 1973. július 29.–augusztus 
4., Balatonboglári Kápolnaműterem. Július 29-én Csernik és Ladik O-pus című filmjének ve-
títése után Ladik Katalin hangköltészeti előadása következett.

17  Ladik Katalin, Az egész alkímia… II., hozzáférés: 2025.05.16, https://litera.hu/maga-
zin/interju/nagyvizit-ladik-katalinnal-ii.html
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és Szombathy több közös projektet is jegyez, amelyeknek egy része performatív 
jellegű és poétikus, mint a szlovéniai katonai temetőben készült Feltámadás 
(1973). Az akció során készült fotókon a művészpár, nő és férfi az ismeretlen 
katonák virágzó sírján fekszik csukott szemmel, az élők és a holtak közötti töré-
keny pillanatot idézi meg a kétszer három részes felvételeken. Ladik Katalin 
archívumában ugyancsak megtalálhatók azok a mail art képeslapok, amelyeket 
Szombathy a sorkatonai szolgálatból küldött számára, és amelyek kapcsolatuk 
érzelmi és művészeti összefonódásáról árulkodnak. A  művészpárok között 
gyakran megfigyelhető kapcsolati rivalizálás, az információ megosztásának 
vagy visszatartásának szenzitív kérdései ugyanakkor különösen ki tudnak éle-
ződni a kollektív együttműködések terepén. 

Ladik Katalin úgy fogalmazott, hogy egy rövid ideig műveinek vizuális 
nyelvét megpróbálta a Bosch+Bosch csoportra jellemző tendenciákhoz igazí-
tani, de hamar felismerte a kísérletben rejlő önazonosság-hiányt.18 Ezt az am-
bivalenciát tükrözi vissza Flora (1973) című fotóalapú műve, amely az 1970-es 
évek nemzetközi experimentális költészetének egyik fontos kiadványában je-
lent meg. A holland Gerrit de Rook által szerkesztett 1975-es vizuális költé-
szeti antológiában és a hozzá kapcsolódóan Utrechben megrendezett kiállítá-
son 25 ország 133 költője, közöttük három kelet-európai női művész is 
szerepelt: Csehszlovákiából Bohumila Grögerová, Magyarországról Maurer 
Dóra, Jugoszláviából pedig Ladik Katalin.19 Az antológiában szereplő és a 
megrongálódott utcai plakátok szövegét újrahasznosító Flora sorozat szeman-
tikája egyértelműen a Bosch+Bosch csoport szemiológiai kísérleteket folytató 
műveinek tendenciájához kapcsolódott. A  talált szöveget képversként értel-
mező vizuális költészeti gondolkodásmód analógiája Szombathy Bálint Halte 
Ordnung (Tarcs rendet, 1973) című fotósorozata ugyanebben a kötetben. A kol-
lektív működés jeleként a Flora fotósorozat a nyomtatva sokszorosított és a 
nemzetközi hálózatban terjesztett Poetical Objects of the Urbanical Environment 
(1976) című assembling részévé vált, amelyet Szombathy Bálinttal, a szlovén 
költő Franci Zagoričnikkal és Tóth Gáborral közösen hoztak létre. A cso-
porthoz való csatlakozás, illetve a Szombathy Bálinttal való együttműködés 
tehát az autonómia, illetve a (maszkulin) konceptualizmushoz való adaptáló-
dás dilemmáját vetette föl Ladik Katalinnál éppúgy, mint a kapcsolatokban 
vagy együttműködésekben inkább feloldódó más női praxisok esetén. A di-
lemmára adott válasza a maszkulin normativitás kritikájaként beemelt szabás-

18  Ladik Katalin szóbeli közlése.
19  G. J. de Rook, szerk., Visual Poetry Anthology, 133 poets from 25 countries (The Hague 

and Utrecht: uitgeverij bert bakker and ’t hoogt: 1975).  
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minták vizuális partitúraként való értelmezése volt, amelyeket zeneileg inter-
pretálható egyéni művekként és sokszorosított képeslapokként is megvalósított. 
Az együttműködések férfi-női viszonylataiban termelődő műveket pedig 
ugyancsak igyekezett a maszkulin dominancia nyelvén kívülre helyezni. 

Ennek a működésnek a kerete volt az a hármas kooperáció, amely Szomba-
thy Bálinttal, illetve a német művész és networker Peter Below-val valósult meg, 
és különböző médiumokat érintett. A kapcsolat a mail art hálózaton keresztül 
jött létre, de személyes együttműködésként folytatódott: Below kezdeményezé-
sére 1978-ban Ladik és Szombathy meghívást kapott egy közös kiállításra a 
würzburgi Handpresse galériába. A kiállítás terében Ladik közönség előtt be-
mutatta Poemim (1978) című performanszát, amely az arc torzításával, vagyis a 
női szépség konvenciójának megsértésével performativitásának egyik emblémá-
jává vált az évtizedek során. Ebből az alkalomból készült hármójuk közös, a 
nemzetközi hálózatban terjesztett bélyeglapja is. A  nyomdai lehetőségekhez 
(melyek Kelet-Európában és Jugoszláviában nehezebben voltak elérhetőek) Pe-
ter Belownak volt hozzáférése Németországban, melynek köszönhetően a kiál-
lítás alkalmából a három művész közös bélyeglapokat tudott megvalósítani. 
A  színes papírra nyomott, fotóalapú bélyegmunkák előzménye a három mű-
vészről láthatóan jó hangulatban készült fotóautomata-felvétel volt. A bélyege-
ken négy nyelven, magyarul, szerbül, angolul és németül szerepel a „marginal 
artist” felirat, amely Szombathy Bálint egyéb mail art munkáin is feltűnik, és a 
kelet-európai művész pozíciójára adott kritikai reflexióként értelmezhető. La-
dik Katalin a bélyeglapokból kapott kópiákat a saját programjához igazította, és 
cikkcakkos széleket eredményező szabásollóval vágta őket körbe. Ez a gesztus, 
valamint a bélyegeken lévő, egyedi feliratozás (például: „lunch art”) és a képre-
gény-buborékok szövegei jelzik Ladik autonómia-törekvését, valamint a bé-
lyegmunkák emancipatorikus, saját konceptuális keretben való értelmezését. 

Az együttműködés későbbi fázisában Peter Below Ladik Katalin meghívá-
sára a mai Horvátország területén található Hvarra látogatott, ahol a mediter-
rán, tengerparti tájban valósították meg közönség nélküli (Ego-Alter-Ego) fotó 
performanszukat. A performanszban Ladiknak a nemi szerepek felcserélhető-
ségére, illetve a nemi hierarchiák felszámolására irányuló androgün koncep-
ciója találkozott a Below korábbi műveiben megjelenő Ego-tematikával. Má-
sik közös projektjük az egyik legfontosabb kelet-európai mail art kiadványhoz 
kapcsolódott. 1978-ban Below a lengyel Pavel Petasz által alapított Common
press című alternatív magazin vendégszerkesztője volt. A lapszám tematikája 
az erotika és a művészet kapcsolatát járta körül, és a művészek többsége a női 
test generatív szexuális potenciáljával foglalkozott, egészen a pornográf meg-
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közelítésekig. A művek többsége annak a belátását tükrözte, hogy az 1968-as 
szexuális forradalom hosszú távú következményeiben elsődlegesen a férfiak 
forradalma volt, és hogy a kapitalizmus amerikai hegemóniájának korszaká-
ban a szexualitás ugyanolyan piaci termékké vált, mint bármi más.20 Ebből 
következően, a szexualitás piacosításának homogén diskurzusától eltávolodni 
igyekvő nők, így Ladik Katalin is a hetvenes évek második felében, egyfajta 
ellenstratégiaként leválasztotta az erotikát a meztelen test direktségéről. 
A Commonpressben szereplő fotó Ladikot performansz közben ábrázolja, csu-
pán arcát, kezét és a magyar népzenében meghatározó ritmushangszert, a kö-
csögdudát emelve ki a sötét háttérből. A köcsögduda valójában egy cserépkö-
csög, amelyre disznóhólyagot húznak, és amelyben hangkeltéskor egy 
nádszálat húzogatnak. Ahhoz, hogy megszólaljon, a nádszálat be kell nedvesí-
teni. Ladik Katalin a nedves nádszál mozgatásában felfedezett erotikus-
performatív momentumot tette meg a mű implicit jelentésévé, eltávolítva az 
erotika fogalmát a hagyományos maszkulin vizualitás normativitásától.

A női performatív költészet szubverziója  
a budapesti neoavantgárdban

Ladik bekapcsolódása a magyarországi neoavantgárdba az írott költészet csa-
tornáin, a budapesti underground diskurzusait is meghatározó újbaloldali Új 
Symposion folyóiraton keresztül történt, ahol verseit rendszeresen publikálta. 
Így került kapcsolatba a kelet-európai happening és fluxus egyik fontos szer-
zőjével, Szentjóby Tamással, akivel hosszú levelezést követően 1968-ban egy 
közös akció (UFO happening) keretében találkozott először. Ennek azonban 
olyan előzményei voltak, amelyek drasztikusan átformálták Ladik Katalin ad-
digi életkereteit, és a szakmai-művészi autonómia gyakorlása érdekében a ha-
gyományos családforma és a vele járó szerepek elhagyására késztették. A buda
pesti utazás miatt ugyanis Ladik konfliktusba került férjével, a nála 23 évvel 
idősebb, tekintélyes zeneszerző Király Ernővel, aki zsarolással igyekezett 
megakadályozni felesége elutazását. Ladik nem először lázadt a patriarchátus 
szabályai és kontrollja ellen, ezúttal egyedülálló kisgyerekes anyaként vállalva 
a házasság felbomlásával járó egzisztenciális következményeket. A több munka
helyen (az Újvidéki Színházban és az Újvidéki Rádióban) végzett (kreatív) 
bérmunka és az ezzel párhuzamosan kiépített performeri karrier, a munka

20  Csányi Gergely, A szex politikai gazdaságtana: Szexuális hegemóniák és ellenhegemóniák a 
tőkés világrendszerben (Budapest: Helyzet Műhely Könyvek, Napvilág Kiadó, 2024).
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típusok összeegyeztetése túlterheléssel és kényszerű önkizsákmányolással járt 
Ladik életében. Az UFO happeningben való részvétele ugyanakkor a perfor-
mativitás meghatározó tapasztalatát jelentette számára, amelyre a későbbiek-
ben is döntő konceptuális fordulatként hivatkozott.21

A Szentjóby által kezdeményezett happeningre a magyarországi koncep
tuális művészet másik prominense, Erdély Miklós, valamint dokumentumfil-
mesek és barátaik részvételével került sor a munka állami ünnepének napján, 
1968. május 1-én. Ladiknak a fluxus események jellemző módszertanát köve-
tő, levélben érkező instrukciókat kellett végrehajtania. A megjelölt időpont-
ban ki kellett lépnie a szálloda kapuján, ahol egy ismeretlen kutyás férfi (Dár-
day István filmrendező) várta, aki miután fényképeket készített a közeledő 
Ladikról, autójával a városon kívülre, a szentendrei Duna-partra szállította. 
Miután megérkeztek, a Duna-parton meztelen hátát korbácsoló férfi (Erdély 
Miklós) látványa fogadta őket, akit egy nő (Szalay Györgyi filmrendező) ma-
nikűrözött. Tőlük távolabb két férfi fényképezett egy földön fekvő, alumínium
fóliába csomagolt emberi testet. Ladik feltépte a fényes csomagolóanyagot és 
kiszabadította a fuldokló Szentjóbyt, aki a zsebéből elővett halkonzervet szét-
osztotta a résztvevők között, majd maga is enni kezdett. Eközben Szalay 
Györgyi vörösre festett halakat dobott a vízbe. A csöndes fényképezés közben 
Szentjóby felsegítette Ladikot, és együtt indultak a város felé. A két költő első 
találkozásának szcenírozásában nagy szerep jutott a várakozás feszültségét 
növelő információ-visszatartásnak és a résztvevők közötti kommunikáció mi-
nimalizálásának. Másrészt az akció sikere Ladik bizalmán és részvételi hajlan-
dóságán múlt, hiszen a forgatókönyv előre meghatározott események láncola-
tából állt, amelyben ismeretlen szereplőkre, ismeretlen férfiakra kellett 
rábíznia magát. Erdély Miklós ugyanakkor a szabályokat megszegve és Szent-
jóby happening terveit keresztülhúzva, előző este felkereste Ladikot a szállo-
dájában. Ehhez a találkozáshoz kapcsolódik Ladik 1968-as verse:

MAGA AZ A KÖVÉR PASAS
aki cseresznyeruhában jár és riogatja az ablakokat
ki lábat mos a fényes ég alatt és betöri a madarakat
lábat tör és lemossa a madarakat
farkában cseresznyemag aki egy kövér pasas22 

21  Ladik Katalin, „»Antracit szájrúd«, Erdély Miklós szimpózium, Műcsarnok”, Magyar 
Műhely 38, 110–111. sz. (1999): 63–66, 63. 

22  Első megjelenés: Ladik Katalin, „Nyakunk keményedik”, Híd 32, 6. sz. (1968): 701–
703, 701–702. Személyes ismeretség hiányában a vers keletkezésének idején Ladik Katalin 
nem tudott arról, hogy a „kövér pasas”, akit Szentjóby Tamás leveleiben „Dagiként” emle-

Helikon 2025_2_Könyv.indb   302Helikon 2025_2_Könyv.indb   302 2025. 07. 10.   13:34:112025. 07. 10.   13:34:11



KÜRTI EMESE / TRANSZREGIONÁLIS NEOAVANTGÁRD ÉS REPRODUKTÍV MUNKA 303

A  happening-élmény a részvételiség költői megélése mellett az UFO-
jelenség és fogalom női kisajátítását és újraértelmezését is jelentette Ladik 
művészi gyakorlatában, és ezáltal a költészet határait kitágító radikális kon-
cepciót eredményezett a neoavantgárdban.23 1970 márciusában a belgrádi 
nemzetközi színházi fesztiválon (BITEF), majd a zágrábi experimentális film
fesztiválon (GEFF) bemutatott egyszemélyes produkciójában, ahol saját ver-
seit adta elő, egy új fónikus nyelv érdekében eltávolodott a költői és a színházi 
előadásmód konvencióitól. Ebben az új típusú költői performanszban a szöveg 
és a test, illetve a test erotikája képezte meg a nyelvi-vizuális performatívu-
mot: miközben Ladik hagyományos szövegmondással induló verseinek narra-
tivitása fokozatosan felbomlott, a szövegek töredezettsége összekapcsolódott 
a népi hangszerrel és fényekkel archaikus hangulatot teremtő félmeztelen, 
medvebundába alig burkolt test látványával. Az UFO-partynak vagy Sámán-
versnek nevezett fónikus performanszok gyakorlata egy önértelmezésre való 
radikális kísérlet is volt Ladik Katalin többszörösen marginális egzisztenciája 
szempontjából: „Ez a cím nekem nagyon megfelelt, mert akkoriban egy fur-
csa lénynek, különcnek tituláltak Jugoszláviában; még ha el is fogadtak, annak 
ellenére egy különös jelenség voltam. És a különösségem valahogy ismeretlen 
eredetű volt Jugoszláviában: még magyar is, még nő is… ez többszörös deficit, 
marginalitás. Úgy gondoltam, az UFO ezt kifejezi.”24 

Ezt a tapasztalatot támasztotta alá Ladik Katalin első önálló budapesti fel-
lépése is 1970. június 6-án, amelyre a neoavantgárd nyelvileg és politikailag 
egyaránt radikális költője, Balaskó Jenő meghívása nyomán került sor a József 
Attila Művelődési Házban. Az esemény szokatlanul nagy nagyszámú közönség 
előtt zajlott, ahol az undergroundot formáló szereplők és a mainstream kultu-
rális élet képviselői egyaránt megjelentek. A  Belgrádban és Zágrábban már 
bevezetett „sámán” performansz a már ismert forgatókönyv szerint valósult 
meg. Az első szakaszban Ladik hagyományosan dekódolható, leginkább a 
szürrealizmus asszociatív képiségének megfeleltethető verseket adott elő, majd 
kiment a színpadról. Gyertyafénynél, meztelen testén medvebundát viselve 
tért vissza az elsötétített térbe, és a versek előadásmódja is átalakult: a hagyo-
mányos szöveghasználatot felváltotta a tiszta hangköltészet absztrakciója. Bár 
Ladik performanszának nem az erotika és a női test visszahódítása volt az 

getett, Erdély Miklóst jelentette. Szentjóby Ladiknak küldött, frottázsolt leveleiből sokkal 
inkább egy fiktív személyre következtetett.

23  A szovjet–amerikai űrverseny által fölértékelődött UFO-motívum az avantgardizmus 
és a jövő humortól sem mentes metaforájaként szerepelt a Szentjóby és az Erdély közötti 
diskurzusokban. 

24  A szerző interjúja Ladik Katalinnal, kézirat, 2016.
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egyedüli célja, rituáléjának ez az aspektusa provokálta leginkább a mainstream 
kultúra konvencióit. De Ladik jelenléte és performansza az underground kö-
zösségre is destabilizáló hatással volt; kibillentette „macsó” komfortzónájából 
és destabilizálta a budapesti underground közösséget, mert egy női pozíció is-
meretlen tapasztalatát kínálta. 

Az esemény fogadtatásának legfontosabb forrása Lakner László képzőmű-
vész eksztatikus hangvételű levele, amelyet külföldön élő művészbarátjának, 
illetve barátainak küldött és amelyben „a Balkán Yoko Onójaként” definálja a 
közeget felrázó Ladikot: 

Itt az egyetlen érdemleges, ami Juta elmenetele óta történt, egy költői est 
volt egy kultúrházban, ami talán neked is tetszett volna. A srác versei csak 
a Symposionban jelentek még meg, s onnan ismerte a nőt is, az est másik 
szereplőjét, akit a Balkán Yoko Onójának kereszteltem el. Novi Sadi. Eb-
be a nőbe én szőröstül-bőröstül beleestem, első látásra amit csak foko-
zott, hogy az est végén utolsó versét már meztelenül szavalta – énekelte, 
– nádihegedülte! Színésznős allűrjeit, rafináltan kimódolt hangsúlyozá-
sait, lassításait, gyorsításait, staccatóit, mesterséges sírását és mesterséges 
nevetését leszámítva (elég sok rosszat sikerült összehordanom róla?) – 
még mindig csodálatosnak mondható ez a nő, LADIK KATALIN a ne-
ve, mert mindeközben anyafarkas és szirén, és tudja mitől döglik a légy és 
kitalálta ezt a sámánkodást, kacagánnyal itt a világnak azon a felén, ahol 
meztelenül nőt sose látnak, csak a moziban. Ráadásul gyönyörű is Kata-
lin, hasonlít Hófehérkéhez a Walt Disney-feldolgozásban, vagyis ébenfe-
kete és kemény meg karcsú és a rövidlátó, szürke szemével megbabonáz. 
És hörög, és ordít és gurgulázik és finoman babrál ha kell, iszonyú raffi-
náltan is – ez a baj. Hangját magnóról, elektronikus zene, a saját hangja 
egészen más helyzetben, egy spárgával átkötött alumíniumlemez ütemes 
háborgása, sámándob, s egy igazi, a vállán csüngő, hatalmas kecskebőr-
duda hangjai kísérik. Néha úgy szaval, hogy közben lassan kimegy a te-
remből, mikor kiment, a hangszórók még mindig hozzák a hangját – jaja 
de bírtam én ezt a hangot!25

A mai olvasatban erőltetettnek és öngyarmatosítónak tűnő „Balkán Yoko 
Onója” kifejezés Lakner diskurzusképző szándékát tükrözte, vagyis azt a tö-
rekvését, hogy Ladik Katalin működését beillessze a nyugati női performati-

25  Lakner László levele Altorjay Gábornak, 1970. június 16., a művész archívuma. Ha-
sonló tónusban számolt be a lelkes Lakner Csernus Tibornak is az eseményről.
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vitás narratívájába. A  dokumentumok tanúsága szerint Lakner azért érezte 
szükségét a ladiki jelenség nemzetközi kontextualizálásának, mert sem a ma-
instream, sem az underground magyarországi kultúra nem volt felkészülve a 
radikális női performativitással való találkozásra. Ezt a kettős ambivalenciát 
Lakner levelének utolsó szakasza különösen nyomatékossá teszi: „Katalin ma-
ga a mákony csakugyan, semmi nem elég neki úgy látszik – 500 embert az 
ujjára csavart akkor este, másnap őrjöngve szidta mind! Tamás elsősorban, 
Miki elnézőbb volt – nehezen tudták lenyelni ezt a konkurenciát, nem is cso-
dálom.”26 A  nemzetközi fluxus már ismert női szereplőjének analógiájával 
Lakner tehát legitimitást keresett a Ladik megjelenéséhez kapcsolódó bot-
rány csillapítására, amely rögtön az esemény után kirobbant. 

A botrányt egy 1970 júniusában a Magyar Hírlapban megjelent újságcikk 
indította el, melynek szerzője, G. Szabó László manipulatív módon és szexis-
ta nyelvezettel a fizetett vetkőzések szintjére alacsonyította Ladik perfor-
manszát.27 Az ügyben folytatott kivizsgálások során a kulturális minisztérium 
felelősségre vonta és megrovásban részesítette a művelődési ház igazgatóját, 
valamint a program szervezőjét. Ahogy a levélből is kiolvasható, az under
ground képviselői szintén zavarban voltak, mert egy kívülről érkezett női ri-
válissal kellett szembenézniük, aki olyan témákkal szembesítette őket, mint a 
test feletti önrendelkezés joga, a test reprezentációja, illetve a szexualitás és a 
reprodukció egymással összefüggő kérdésköre. Ezekben a kérdésekben a 
maszkulin ellenkultúra nem foglalt állást, mert nem gondolkodott progres�-
szív módon a női szerepekről, és hallgatásával azokhoz a diskurzusokhoz csat-
lakozott, amelyek fenntartották a női szexualitás feletti rendelkezés jogát. 
Ahogy Svégel Fanni fogalmazott, „a maszkulin ellenkultúra és a nemi szere-
pek, hierarchiák meg nem kérdőjelezése a szexualitáshoz való egyenlő hozzá-
férés illúzióját eredményezte”,28 elfedve a valódi hatalmi struktúrákat.

Másfelől, a Jugoszláviából érkező női rivális ugyanahhoz a neoavantgárd 
szubkultúrához tartozott, mint ők maguk. Ezért az egymás között megfogal-
mazott kritikák mellett a neoavantgárd aktorai szolidáris gesztusokat tettek a 
nyilvánosságnak szánva, amelyeket azonban a hivatalos sajtó nem közölt, így 
Lakner, Erdély és Szentjóby írásai kéziratban maradtak. Lakner olvasói leve-
lében kultúrtörténeti és kortársi párhuzamokkal igyekezett érvelni Ladik ex-

26  Uo.
27  G. Szabó László, „Happening”, Magyar Hírlap, 1970. jún. 11., 6.
28  Svégel Fanni, „Ellenállás, csoportszerveződés, államfeminizmus: az 1973-as abor-

tuszpetíció és a demokratikus ellenzék’, in Ethno-Lore XL. Társadalmi és kulturális reziliencia 
a Kárpát-medencében, főszerk. Balogh Balázs, 153–169 (Budapest: BTK Néprajztudományi 
Intézet, 2023), 164.
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perimentális költészete és testhasználata mellett: „a meztelen test eszköz a 
művészet szolgálatában évezredek óta, a görög vázarajzoktól Yoko Onóig, s 
ezt az eszközt joga van úgy felhasználni, ahogy szuverén mondanivalója meg-
követeli” – fogalmazott Lakner.29 Erdély Miklós Azonosíthatatlan repülő mosoly 
című olvasói levelében „újságírói ármánykodásról”, „megtévesztésről”, vala-
mint a happening fogalom pejoratív használatáról beszélt, és kemény szavak-
kal cáfolta a hazug állításokat Ladik fellépésével kapcsolatban.30 A négyolda-
las szöveget azonban nem közölték, mint ahogy szintén publikálatlan maradt 
Szentjóby Tamás olvasói levele, amely címével (Ürügy glossza) is jelezte, hogy 
a szerző elsődlegesen a happening fogalmának elméleti tisztázására töreke-
dett volna a nyilvánosságban.31 

Ezekről a következményekről azonban Ladik Katalin jóval később szer-
zett tudomást, mert az esemény után a kiskorú fiával és a színházi munkájá-
val kapcsolatos kötelezettségei miatt azonnal visszautazott Jugoszláviába. 
Az eseményről készült felvételeket és kéziratokat is Balaskó Jenő özvegye 
őrizte meg Budapesten. Kapcsolata a magyarországi neoavantgárd irodalom 
és költészet szereplőivel ugyanakkor folytonos maradt. Ladik Katalint vala-
milyen mértékig elfogadta és befogadta a maszkulin hegemónia, és a hetve-
nes évek végéig félhivatalos intézményi keretek között is ő volt a női perfor-
mativitás legfontosabb képviselője Magyarországon. Beke László, aki az 
évtized végére Erdély Miklós mellett a neoavantgárd másik nagy hatalmú 
autoritásaként működött, több alkalommal meghívta Ladikot a Fiatal Mű-
vészek Klubjában szervezett programjaiba. Egyik budapesti fellépésén 1982-
ben a Stúdió K színházban, ahol verseit már a nyolcvanas évek színházi 
nyelvére rezonálva, különböző kellékekkel, parókában, arcát maszkírozva 
adta elő, Beke László résztvevőként segédkezett. A balkáni háborúk idején 
pedig, amikor a korábban Nyugat-Európába és tengerentúlra emigrált egy-
kori neoavantgardisták egy része visszatért Magyarországra, 1992-ben La-

29  Lakner László levele a Magyar Hírlap szerkesztőségének, 1970. június 16., Ladik Ka-
talin archívuma.

30  „Még visszautasítani is gusztustalan G. Szabó Lászlónak azt az alig minősíthető 
megjegyzését, hogy »Ladik Katalin megfelelő honoráriumért ruhátlanul mondja el verseit« 
Tudatni kell, hogy Ladik Katalin a József Attila művelődési ház vezetőinek – mint látszik – 
egyáltalán nem indokolatlan aggodalma ellenére vetkőzött le, – nem honoráriumért, hanem 
kizárólag saját verseiért, nem teljhatalmú szerkesztők zárt szobáiban, hanem nyilvánosan, 
kiszolgáltatva magát a kritikai prüdéria rosszhiszeműségének, ami olyan régi, mint a művé-
szetkritika maga.” Erdély Miklós, Azonosíthatatlan repülő mosoly, kézirat, 1970. július, Ladik 
Katalin archívuma.

31  Szentjóby Tamás, Ürügy glossza, kézirat, 1970. július, Ladik Katalin archívuma.
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dik Katalin is Budapestre költözött, megtartva horvátországi rezidenciáját 
és a két ország közötti átjárás gyakorlatát.

Összefoglalásként megállapítható, hogy a transzregionális neoavantgárdban 
folytatott együttműködések szabályrendszerét a hatvanas évek második felétől 
egyre inkább meghatározta az erősödő neoliberális világrend, amely a nők szá-
mára több látszategyenlőséget, és kevesebb valódi nemek közötti egyenlőséget 
tett lehetővé Jugoszláviában és Magyarországon egyaránt. A hivatalos nőpoliti-
ka elsődlegesen a dolgozó nő szerepét jelölte ki a nők számára, amely érintetle-
nül hagyta a munkában és a magánéletben érvényesülő patriarchális hierarchi-
ákat. Ennek ellenére kialakultak kritikus női csoportok és szerveződések, 
amelyek igyekeztek diskurzusokat kezdeményezni és stratégiákat kialakítani a 
maszkulin hegemónia lebontására. Ladik Katalin a Bosch+Bosch csoportban és 
a magyarországi neoavantgárddal való együttműködéseiben is a nők 1968 kö
rüli, feminizmustól megérintett emancipatorikus eszköztárát érvényesítette.32 
Költészete és performeri tevékenysége mindkét ország neoavantgárd művészeti 
gyakorlataihoz kapcsolódott, de saját nyelvi-konceptuális keretek kialakítására 
törekedett, amelyben fontos szempont jutott az archaikus női tudás és tapaszta-
lat kortárs érvényesítésének. Ladiknak fontos szerepe volt a transzkulturális 
gyakorlatok terjesztésében, valamint a neoavantgárd irodalom és művészek 
közötti kapcsolatok kiépítésében és fenntartásában is. A  mainstream gender 
működésmódokhoz hasonlóan ugyanakkor a rendszerkritikus neoavantgárd 
transzregionális hálózata sem biztosított egyenlő jogokat a nők számára, vi-
szont élt azokkal az előnyökkel, amelyeket a nők által végzett láthatatlan munka 
biztosított a számára. A transzregionális művészettörténet-írás egyik feladata 
ezért az, hogy láthatóvá tegye a nők munkájának jelentőségét, és ezáltal a repro-
duktív munka strukturális szerepét és kritikáját a neoavantgárd hálózat műkö-
désében.

32  Ennek a jugoszláviai közeg is tudatában volt, ezért is kapott meghívást az első jugoszlá-
viai nemzetközi feminista konferenciára, amelyet Belgrádban rendeztek meg 1978. október 
27. és november 2. között.
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